May 27 - Mark 12:1-12
The Parable of the Tenants
6 ἔτι ἕνα εἶχεν, υἱὸν
ἀγαπητόν· ἀπέστειλεν
αὐτὸν ἔσχατον πρὸς αὐτοὺς
λέγων ὅτι Ἐντραπήσονται
τὸν υἱόν µου.
7 ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ
πρὸς ἑαυτοὺς εἶπαν ὅτι
Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόµος·
δεῦτε ἀποκτείνωµεν αὐτόν,
καὶ ἡµῶν ἔσται ἡ
κληρονοµία.
8 καὶ λαβόντες ἀπέκτειναν
αὐτόν, καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν
ἔξω τοῦ ἀµπελῶνος.
2 κα ὶ ἀ π έ σ τ ε ι λ ε ν
πρὸς τοὺς γεωργοὺς
τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα
παρὰ τῶν γεωργῶν
λάβῃ ἀπὸ τῶν
καρπῶν
τοῦ
ἀµπελῶνος·
3 καὶ λαβόντες αὐτὸν
ἔδειραν
καὶ
ἀπέστειλαν κενόν.
4
καὶ
πάλιν
ἀπέστειλεν πρὸς
αὐτοὺς ἄλλον
δ ο ῦ λο ν · κα κ ε ῖ ν ο ν
ἐκεφαλίωσαν καὶ
ἠτίµασαν.
5
καὶ
ἄλλον
ἀπέστειλεν· κακεῖνον
ἀπέκτειναν, καὶ
πολλοὺς ἄλλους, οὓς
µὲν δέροντες οὓς δὲ
ἀποκτέννοντες.

6 Therefore still having
one, his beloved son,
he sent him last to
them, saying, ‘They will
respect my son.’
7 But those farmers
said
among
themselves, ‘This is the
heir. Come, let’s kill
him, and the inheritance
will be ours.’
8 They took him, killed
him, and cast him out of
the vineyard.

2 When it was time,
he sent a servant to
the farmer to get from
the farmer his share
of the fruit of the
vineyard.
3 They took him, beat
him, and sent him
away empty.
4 Again, he sent
another servant to
them; and they threw
stones at him,
wounded him in the
head, and sent him
away shamefully
treated.
5 Again he sent
another; and they
killed him; and many
others, beating some,
and killing some.

1 Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς
λαλεῖν Ἀµπελῶνα ἄνθρωπος ἐφύτευσεν,
καὶ περιέθηκεν φραγµὸν καὶ ὤρυξεν
ὑπολήνιον καὶ ᾠκοδόµησεν πύργον, καὶ
ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήµησεν.
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12 They tried to seize
him, but they feared
the multitude; for they
perceived that he
spoke the parable
against them. They left
him, and went away.
10 Haven’t you even
read this Scripture:
‘The stone which the
builders rejected, The
same was made the
head of the corner.
11 This was from the
Lord, It is marvelous
in our eyes’?”

12 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν
κρατῆσαι,
καὶ
ἐφοβήθησαν τὸν ὄχλον,
ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς
αὐτοὺς τὴν παραβολὴν
εἶπεν. καὶ ἀφέντες
αὐτὸν ἀπῆλθον.
10 Οὐδὲ τὴν γραφὴν
ταύτην ἀνέγνωτε Λίθον
ὃν ἀπεδοκίµασαν οἱ
οἰκοδοµοῦντες, οὗτος
ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν
γωνίας·
11 παρὰ Κυρίου ἐγένετο
αὕτη, καὶ ἔστιν θαυµαστὴ
ἐν ὀφθαλµοῖς ἡµῶν;
9 τί ποιήσει ὁ κύριος τοῦ
ἀµπελῶνος; ἐλεύσεται
καὶ ἀπολέσει τοὺς
γεωργούς, καὶ δώσει τὸν
ἀµπελῶνα ἄλλοις.
9 What therefore will the
lord of the vineyard do?
He will come and
destroy the farmers, and
will give the vineyard to
others.

1 He began to speak to them in
parables. “A man planted a vineyard,
put a hedge around it, dug a pit for the
winepress, built a tower, rented it out to
a farmer, and went into another country.

